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Matins on Sunday, May 26

BiBAia - IInyai
ITevinkootaplov

Kupiakr) 1od Iapaivtov

Mnvaiov - TH KG” MAIOY

OPBPOX
XOPOX
"Hyogy".
Beo¢ Koplog kai émepavey Nyiv.

EvAoynpévog 6 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiw kal
emkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avTol.
Tty B, Iavra ta €Bvn ekvkAwaoav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov fpuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai
éott Bavpaotn €v 0pBaALOTG NUAV.
Ti¢ OKT®IKOL - - -

AToALTIKI0V AVAGTAGIO0V.
"Hyogy'.

Ev@poveéaBm T ovpavia, dyoAAidcBm Ta
émiyela, 011 €moinoe Kpatog év Bpayiovt adTOD,
0 Koplog énatnoe 1@ Bavate tov Bavatov:
TIPWOTOTOKOG TV VEKPDV EYEVETO" €K KOLALG
Gdov €ppLoaTo NHAG, Kol TAPETYE TR KOO

TO péya €Ae0g.

A6éa. To avto.

Ev@povéaBm T ovpavia, dyoAAidoBm Ta
émiyela, OT1 €moinoe Kpatog €v Bpayiovi avtod,
0 Koplog énatnoe 1@ Bavate tov Bavatov:
TIPWTOTOKOG TV VEKPDV €YEVETO* €K KOTALG
Gdov éppvoato TPAG, Kol TAPETYE TR KOOTH

TO pEya EAe0G.

Books - Sources
Pentecostarion

Sunday of the Paralytic

Menaion - May 26

MATINS

CHOIR
Mode 3.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas)

Verse 1: Give thanks to the Lord and call
upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself
against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode 3.

Let the heavens be glad. Let the earth
rejoice exceedingly. For the Lord has shown
strength with his arm. He trampled death by
death. He became the first-born of the dead.
Out of the belly of Hades, He has rescued
us, and to the world He has granted the great

mercy. [Goasol

Glory. Repeat.

Let the heavens be glad. Let the earth
rejoice exceedingly. For the Lord has shown
strength with his arm. He trampled death by
death. He became the first-born of the dead.
Out of the belly of Hades, He has rescued
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Kai vdv. O@eotokiov.
Ti¢ Oktanyov - - -

"Hyogy".

L€ TNV peoITELONCAV TNV 0OTNPIavV TOD
YEVOULG U@V, avupvoDpev Oeotoke [MapbBeve:
év M) oapki yop tf] €k 00D pooAnedeion,

0 Yi06g oov Kal Oe0g 1PV 10 Six oTawpod
KatadeEapevog maBog, EALTPOOATO TIHAC, €K

©BopaG wg MIAGVOp®TOG.

IEPEYX

"Eti kad €T év gipnvn 100 Kupiov
oenbdpev.
XOPOX

Kupie, éAénoov.

IEPEYX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Sta@LAa&ovV Tpdc, 0 Oeog, M Off Xapttt.
XOPOX

Kopte, éAénoov.

IEPEYX

T mavayiag, &xpdavrtov,
VTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeoTiolvNg UGV,
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapiog petd
TAVIOV TAOV XYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (N fH®V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.
XOPOX

Yoti, Kopie.
IEPEYX

‘Ot 0OV TO KPATOG Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kail 1} Suvapig kai 1} 60&a, tod TTatpog
kal tod YioD kai tod dyiov ITvevpatog, vOv
Kal del Kal €i¢ Toug aidVaC TV aldVOV.

us, and to the world He has granted the great

Mercy. (coasol

Both now. Theotokion.
From Octoechos - - -

Mode 3.

Virgin Theotokos, we sing hymns
extolling you, through whom came humanity’s
salvation. For your Son and our God, who
is benevolent, accepted the Passion and the
crucifixion, in the flesh that He assumed from

you, and thus from destruction He rescued us.

[GOASD]

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.
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XOPOX
Apnv.
XOPOX
Kafwopa A",
Ti¢ Oktwnyov - - - .
"Hyogy'.

Xp1oTOG €K VEKP@V €ynyeptal, 1) amapyn
TV KEKOUNHEVOV- 0 TTpmTOTOKOG TG
KTIoEWE, Kal SNH10VPYOG TIAVI®V TRV
YEYOVOTQYV, TNV Kata@Bapeioav OO 10D
YEVOULG TIH®V, €V EauT® Gvekaivioev. OVKETL
Bavate Kuplevelg: 6 yap 1@V OAwV AgoTIOTNG,

TO KPATOG OOV KATEAVOE.

Ab&a.

Zapki 10D Bavatov yevodapevog Kopie, 10
TKpOV 10D Bavatov, €E€tepeg Tf| éyEpoel aov,
Kal Tov GvBpwmov Kat’ adTod EVioYDOoNg, ThG
Gpy oG KATdpag TV RTTaV GvaKaAoLHEVOG. ‘O

LMepaomOoTHG Tfig (wiig U@V, Kopie §0&a oot.

Kai viv. O@eotokiov.
"Hyogy’. Avtéueiov.

Tnv opatdtnta tfig mapbeviag oov, Kai T0
VIEPAQUTIPOV TO TR G Gyveiag gov, 6 T'afpinA
KatamAayeig, €Boa ool Oeotoke: 1oV oot
EYKOHI0V, TpOCaydy® €na&lov; i ¢ Ovopaon
o€; armop® Kal é&iotapal 8§10 MG TPOCETAYNV

Bod oot Xaipe 1) Kexapttwpévn.

KdaOwopa B'.

Tod IMevinkootapiov - - -

CHOIR
Amen.
CHOIR
Kathisma I.
From Octoechos - - -
Mode 3.

Christ has been raised from the dead;
He is the first fruits of those who have fallen
asleep. As the first-born of all creation and
maker of all things that were made, in himself
He renewed our human nature that had
been ravaged. O Death, you no longer have
dominion, for the Master of all has destroyed

yOUT POWET. [GoAsD)

Glory.

You tasted death in the flesh, O Lord. But
by Your resurrection, You cut off its bitterness
and strengthened humanity against it, by
reversing the failure that resulted in the ancient
curse. O Defender of our life, glory to You, O
Lord! coaso

Both now. Theotokion.
Mode 3. Automelon.

You were so beautiful in your virginity.

* Archangel Gabriel admired your purity, *
which was resplendent; and amazed, he said to
you, Theotokos, * “As there are no accolades
that can worthily honor you, * I am at a loss
for words to address you, so awed am I. * But I
will say what I was commanded: * Rejoice, O

favored Maiden full of grace!” icoasni

Kathisma II.

From Pentecostarion - - -
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"Hyogy'. Trv opaiomra.

[MTavta avBpomva, KaTadeEAUEVOG, TAVTX
T|HETEP, OIKELWOAEVOG, TpooNAwBivon v
Ztavp®, 060KNONG TONTA Hov, Bavatov
ENopEevog, bopeival wg GvBpwmnog, tva o
avBpamvov, €k Bavatov AvTpwong wg Beoc:
010 ®G (w0od0T1 Podpev ool Ao&a Xpilote Tiy

gvoTAQyXViQ oov.

Aob&a.
"Hyogy’'. Thv opaidtmra.

TO &KATAANTTOV TO TG OTAVPWOEWG, KAl
AvepUNVELTOV TO TG éyEpaewg, BeoAoyodpev
Ol TILOTO1, AMOPPNTOV HLOTHPLOV: OTIHEPOV
yap Bavatog, kai 0 ¢éng éokVAgvTal, YEVOG
6¢ dvBpaomvov, aebapaoiav évéédutar: 810 Kal
evyapiotwg Kpavyalopev: AoEa XploTe i

AVOOTAOEL OOU.

Kot viv. Ogotokiov.

"Hyogy'. Thv opadmra.

Ta émovpdvia, TGO NydAiovTo,
Kal T émiyela, Tpope é§lotavto, Ote iy
Gypavtog wvn, EMHABE ool Becotoke: pia
YOPp TIAVIYLPLG, AHOOTEPOLG EMEAQPYEVY, OTL
tov [IpwténAaotov, ¢k Bavatou éppooato:
810 oLV & AyyéAw Bodpév oot Xaipe ayvn
[MapBevopfitop.

Mode 3. You were so beautiful.

Thv épaémra.

Appropriating all our human attributes, *
deigning to make Your own all that belonged
to us, * O my Creator, it was Your good
pleasure to be crucified. * Thus, O Master,
You preferred * to submit, as a man, to death,
* so that You might liberate * humankind out
of death, as God. * And therefore we cry out to
You, Life-Giver, * Glory to Your compassion,
O Christ. o1

Glory.
Mode 3. You were so beautiful.

Tiy paéma.
We the believers now theologize about

* the inexplicable, incomprehensible, * and

hidden mystery of Your crucifixion and

resurrection. * For death and the netherworld

have been stripped of their spoils today, *

and our human nature has now put on the

imperishable. * And therefore in thanksgiving

we cry aloud: * Glory to Your resurrection, O

Christ. icoasni

Both now. Theotokion.
Mode 3. You were so beautiful.

Thv dpatdmra.

All beings heavenly with longing leapt for
joy, * while everything on earth with trembling
stood in awe, * O Theotokos, when that pure
salutation was spoken to you. * Then your Son
and Master saved from destruction the first-
formed man, * and those on high and here
below celebrated in unison. * And therefore
with the Angel we say to you: * Rejoice, O
pure and Virgin Mother. icoasp)
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EvAoyntapia Avaotaoipa.
"HyogmA. a’'.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

TV AyyéAwv 6 SHH0G, KATETAGYTN Op&V
o€, €v vekpoig AoyloBévta, 10D Bavatov o
Zotp, TV oYLV KaBeAovta, Kal oLV €XVTR
Tov ASap éyeipavta, Kai €€ ASou mavtag

éAevbeproavra.

EbAoyntog e, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUATA gov.

Ti t& popa, copnaddg Toig Sdkpuoy, @
MoaBnTplat KIpvate; 0 GOTPATTOV €V TQ TAPG
"AyyeAog, mpoae@Béyyeto taig Mupo@opoig:
"16ete LUELG TOV TAQPOV Kal fjoBnte: 6 Zwtnp

yop €§avéotn 10D pHviHaToC.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Alav ipwt, Mupopopot E8papov, Tpog
TO HVAHG oov Bpnvoloyodoat GAA’ €néotn,
TpOG adThG O Ayyelog, Kal eine: Oprivou O
KapOG TETLTAL, [N KAAiETE, TNV AvACTOOV

8¢, AtooTtoAOIC EIMATE.

EbAoyntog el, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUATA gov.

Mupo@opot yuvoiKeg, HETA HOPOV
¢NBodoal, TpOg TO PVAH& cov, ZRTEP
évnxodvto. AyyEAov TpavaedG, TTPOG aDTAG

@Beyyopévou: Ti pethx vekp@v, TOV {OVTA

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the hosts of the Angels saw how
You were accounted among the dead, they all
marveled. You, O Savior, are the One who
destroyed the might of death; and when You
arose You raised Adam with yourself and from

Hades liberated everyone. iso)

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

“Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?”
Thus the Angel who was shining in the tomb
cried to the myrrh-bearing women. “See for
yourselves the empty tomb and understand,

that the Savior has risen from the sepulcher.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-
bearing women were hastening to Your tomb
lamenting. But the Angel appeared to them and
uttered, “The time for lamentation has ended;
weep no more. Go announce the Resurrection
to the Apostles.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior,
they heard the voice of an Angel clearly
speaking to them, “Why do you account
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AoyileaBe; mg Beog yap, éEavéotn Tod
HVIHOTOG,.
Aob&a.

ITpookuvodpev Iatépa, Kal TOV TOVTOL
Yiov te, kal 10 ‘Aylov ITvedpa, v Ayiav
Tpuada, €v pd T ovoiq, oLV 101G Xepageiy,
kp&lovteg TO- “Ayiog, Ayiog, ‘Ayiog &1, Kopre.

Kat viv.
2086ty tekodoa, EAvTpoow IMapbeve,
oV ASap apaptiag, xappovnv 8¢ tf Edq,
AvTl AUTING TapEayeg, pevoavta (wfig, 1Buve
TPOG TNV 6¢, 0 €Kk 00D capkwBeig Oeog Kal

avBpwmog.

AAAovia. AAANAovIa. AAANAoDIa. AdSa
ooy, 0 ®eag. (3)

IEPEYX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.
XO0POX

Kbpie, éAénoov.

IEPEYX
Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Sx@OAa&ov Mpag, 6 Beogc, T of] XapLTL.

XOPOX
Kopie, éAénoov.

IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpavtov,
vTEPELAOYT|EVIG, €VOOEOL, SeaTiOlvNG TIHAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv NHoOV
Xplo1® 1@ Oe@ mapabnpeda.

among the dead the One who lives? For as

God, He has risen from the sepulcher.”

Glory.

We bow down in worship to the Father
and His Son and the Holy Spirit, the Holy
Trinity, one in essence; and we cry aloud with
the Seraphim: Holy, Holy, Holy are You, O
Lord.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you
have rendered joy in place of sorrow. He who
from you became incarnate, God and man, has

directed to life him who fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.
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XOPOX

Yoti, Kopie.
IEPEYX

‘Ot nOAGYNTAL 0oL TO dVvopa Kal
dedoéaotal oov 1) Pactieia, Tod IMatpog kai
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, vov Kai Gel
Kal €ig TOLG AOVUG TV KiOVOV.
XOPOX

Apnv.

ANAT'NQXTHX
Ti¢ Oktanyov - - -

‘Yrakor}. "Hyogy'.

"ExnAnttov 1 6pdoel, Spooilwv toig
prpaoty, 6 &oTpantev AyyeAog, Toig
Mupo@opoig EAeye: Tov (dVTa Ti (NTETTE Vv
HVIHOTL TYEPON KEVOOOG T pPvhpata: ThG
@Bopag AAAOIWTIY, YVATE TOV AVOAAOI®TOV:
einate 16 Oed- Qg pofepa T Epya oov! dTL TO

YEVOG 000G TV GvOpOTQV.

XO0POX
Oi AvafaOpoi.
Avtigwvov A’. "Hyogy'.
TV aiypodwoiav iov, ov é§eilov €k
BaBuA&dvog, Kape ék 1OV mabdv, mpog (wnv

g€Akvoov Aoye.

'Ev 1® Vo1 ol omeipovieg, SGKpLOV

gvBoig, Beprodot otdyvag, &v xapd dellwiag.

A6&ar Kai vOv.
Ayiw ITvevpaty, mdoa ayaBodwpia, Og
Iatpl kai Yie ovvaotpdmnter év ¢ T mavia

Cf kad Kwvetton.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.
CHOIR

Amen.

READER
From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode 3.

Astounding in appearance, refreshing by
the words he spoke, the dazzling Angel said
to the Myrrh-bearing Women, “Why do you
look in a tomb for the One who is alive? He
has risen and emptied the tombs. Know that
He is the unchanging Changer of death. Say to
God, ‘How awesome are Your works! For You

 »

have saved the human race.

[GOASD]

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon 1. Mode 3.

From Babylon You rescued the captives
of Zion. O Logos, also pull me up from the

passions to life. icoaso;

Those who sow with godly tears in the
south, with joy will reap the ears of everlasting

life. tcoasp)

Glory. Both now.
In the Holy Spirit, as in the Father and
the Son, every gift of goodness intrinsically
shines forth. And in Him all things both live

and move. icoasp)
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Avtigwvov B'.
"Eav pry Kopiog oikodopriomn oikov tv
APETAV, HATNV KOTUAUEV: TNV 8¢ PuxNV

OKETIOVTOG, OVSELG T)HAV TTopOEeTTAL TV TTOALY.

Tob kapmod tfig yaoT1pog, 1@ [Mvevpatt
viomoNT&E ool TQ XPLoT®, wg [Tatpi ol Ayiot
navtote eiol.

Ab6&ar Kai vOv.

Ayio Tlvevpaty, évBewpeitanl koo
oy, cogia- ovLO10l TacaV yop KTiowv:
adT® AatpevowpeY, Oe0g yap wg ITatpi te Kal
AOY®.

Avtipovov I,

Ot poPovpevol Tov Koplov, pakdpiot,

Tpifoug Padiodvial TV EVIOAGV, ayovTal,

onpav yap mayKoprioy.

KOKA® Tfi¢ Tpamédng oov ed@pavont,
KaBop&dV Gov MOHEVAPXA, T EKYOVH PEPOVTA,
kAadoug dyaBoepyiag.

A6&or Kai vOv.

Ayio IMvevpat, 6 mag mAodTOG TG 60&NG,

¢€ 0L yapi¢ kai {wn méon Th ktioer oLy Moatpi

Y&p, GVUPVETTOL KOl 16 AOY®.

ITpokeipevov.

Einate év 101g €Bveotv: "Ott Kopiog
¢Baoilevos, Kal yop KatopBwaoe v
OiKOLEVY, TTIG 00 oaAsvBnoetal. (6ig)

Yriy. Acate 1 Kupiew qoua kawov.

Einate év 10ig €Bveotv: ‘Ot Kvpiog
¢Baoilevos, kal yop KatwpBwaoe v

OiKOLEVNY, TIG 00 oaAgvdnoeTal.

Antiphon 2.
Unless the Lord builds the house of the
virtues, we labor in vain. But if He is guarding

the soul, no one can destroy our city. icoasoi

O Christ, the Son of the Father, the fruit
of the womb, the saints are ever adopted sons,

through You in the Spirit. wwoaso)

Glory. Both now.
In the Holy Spirit are perceived all
holiness and wisdom, for He gives substance
to all creation. Since He is God, let us worship

Him, as we do the Father and the Logos. icoasp;

Antiphon 3.
Blessed are those who fear the Lord: they
will walk in the ways of His commandments.

They shall eat every kind of life-giving fruit.

[GOASD]

As you see your children’s children around
your table bearing branches of good works, be

glad, O arch-pastor. icoaso;

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is all the wealth of glory.
From Him issue grace and life to all creation.
And He is extolled with the Father and the

Logos. icoasni

Prokeimenon.
Say among the Gentiles, “The Lord is
King, for He established the world, which shall
not be shaken.” (2)

Verse: Oh, sing a new song to the Lord.

Say among the Gentiles, “The Lord is
King, for He established the world, which shall

>

not be shaken.” isaasi
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IEPEYX

"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.
XOPOX

Kipie, €éAénoov.

IEPEYX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Sx@LAaéov Npag, 6 Bedg, TH of] XapLTL.
XOPOX

Kopte, éAénoov.

IEPEYX

T mavayiag, &xpavrtov,
VTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaTiolvNg UGV,
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapioag petd
TAVI®V TAOV OYlwV PHVIHOVEDCAVTEG, EAVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taaav TNV (N fH®V
Xplot® 10 O mapabopeda.
XOPOX

Yoti, Kopie.
IEPEYX

>0 yop el 0 BaciAedg Thig eiprvng kal
OWTNP TAOV PLXAV NHAV, Kal ool Ty §6&av
avarnépmopev, 1@ Motpl kal 1@ Yid kol 1@
ayie IMvedpoaty, vOv Kal Gel Kal €ig ToLg aidvag
OV diOVoV.
XO0POX

Apnv.
ANATNQXITHZ

Kovtakiov.
Tod Tevinkogtapiov - - -

"Hyog y’. H IapOévog anjpepov.
Tnv Yoxnv pov Kopie, év apaptiong
mavtoiong, Kai &tomolg pa&eat, SEVAC
nmapaAeAvpévny, €yelpov Th O€iki) oov

é¢motaoiq, dg nep kal Tov [MapaAvtov, fyelpag

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
CHOIR

Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

READER
Kontakion.

From Pentecostarion - - -

Mode 3. On this day.
I have sinned in every way, * I have
improperly acted; * therefore with paralysis
* my soul is woefully stricken. * Raise it up,
O Lord, through Your own divine attention, *

even as of old You raised up the paralytic, * so
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néAa, tva kpalw oeocwopévog Oiktippov
60&a, XploTe, T® KPATEL GOUL.
‘0 Oikog.

‘O xept oov SpaKi TEPIKPATAV TH TIEPATA,
'Inood 6 Bedg, 0 1@ IMatpi cuvavapyog, Kai
[Mvedpot Gyl ovvdeondlwv GMAVI®V, CopKi
€Aavng, voooug iwpevog, Kai méln dnmiaoag,
TOPAOLG €QPAOTIONG, Kal TOV [Tap&AvTtov Adyw
Beik® oL €§aveatnoag, mepmatelv dBpoOmg
TPOOTAENG, Kal TNV faotdcacay a0TOV KALlvny
¢mi TédV dpwv apat 60gv TavTeg 6LV TOVTR
avopvodpev Kail ékBodpev: Oiktippov §6&a,

XploTe 16 KPATEL GOv.

'O Aaog Totatan Sid v dvdyvwatv 100 Xuvaéapiov.

Sovaapiov
To0 Mnvaiov.
TR KC™ 100 adTt00 pnvog pvnun tod Ayiov
Kal éveo&ov AmootoAov Kaprov, €vog t@dv

"ESopnkovia ATooToAGV.

TR aOTh NEéPa 0 Aylog ATOOTOAOG

AAopaiog év eiprvn teAetodTal.

‘O Aylog AB€pkiog, 6 Tod ATIOGTOAOL
AApaiov vidg, €v pEMOO®VL YOUVOG AMA®BEIG
Kal OO HEAMOO®Y SaKVOPEVOC, TEAEIODTAL.

‘H Ayia ‘EAévn, 1} &bepor) 100 ABepkiov,
AMBofoAnbeioa, teAelobtat.

‘O "Ayiog Neopaptug AAeEavEpog 6
BecoaloviKeLg, 6 &v ZP0PVI] HAPTLPTOQG,

Elpel teAeolTan.
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that saved I may cry, Glory to Your dominion,

O my compassionate Christ. iso)

Oikos.

You hold the wide world in the palm of
Your hand, O Jesus God - with the Father
without origin, and with the Holy Spirit,
master over all things. You appeared in the
flesh, curing diseases; and You drove away
passions, and gave sight to the blind; and by
Your divine word You raised up the Paralytic,
commanding him suddenly to walk and take
up the pallet on which he lay. Therefore,
along with him we all extol You and cry out,
Glory to Your dominion, O my compassionate
Christ. ol

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On May 26 we commemorate the holy and
glorious Apostle Carpus, one of the Seventy

Apostles.
On this day the holy Apostle Alphaeus

died in peace

Saint Abercius, son of the Apostle
Alphaeus, died after he was laid naked on

beehives and was stung by bees.

Saint Helen, Abercius’ sister, died by

stoning.

Saint Alexander the neo-martyr of
Thessaloniki witnessed in Smyrna and died by

the sword.
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Tob Ilevinkoatapiov.

TR aoTh Npépg, Kuploki tetdptn &mo tod
[T&oya, Tod [TapaAdTov pveiav moovpeda Kai
¢ €IKOG TO To100TOV £0pTalopev Badpa.

Ytiyol

To pfjpa Xp1otod oeiypa T TOPEIHEVE.

OUtw¢ {apa TodTo plipa Kai pHovov.

T anelpw €Aégl oov, Xplote 0 Oeqg,
EAENOOV TNHOG. Apnv.
XOPOX

Katapacion tod ITaoya
Q8N a’. "Hyoga'.

AvaoTtdoeng NHEPA, AaptpuvBd eV Aooi,
[Maoya Kupiov, TTaoya: €k yap Bavatov mpog
w1y, Kal €k yig Tpog ovpavov, XploTtog 0

Bedg, Nnuag diefifaocev, émvikiov ddovtag.

Qéy'.
AeDTe OO THWHEV KAVOV, OVK €K TIETPOG
aydvou tepatovpyovpevov, GAN’ doBapaiag
TyNY, €K Téd@eov opPprioavtog Xplotod, &v ¢

otepeoLpEDa.

Q81 6.

"Emi tg Belag puAakiig, 6 Benyopog
ABBakovy, oTATw peD’ HHAV Kl SeKVIT®,
Qaec@Opov "Ayyelov, Sampuoing Aéyovia:
ZNuepov owtnpia 16 KOOH®, OTL AVEDTN

Xp1oT0¢ WG MAVTOSHVAOG.
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From the Pentecostarion.

On this day, the fourth Sunday of Pascha,
we remember the Paralytic, and appropriately
celebrate the miracle worked on him.

Verses
The word of the Christ was
a brace for the Paralytic.
Thus, his cure by mere

utterance was accomplished.

In Your infinite mercy, O Christ our God,

have mercy on us. Amen.

CHOIR
Katavasias of Pascha
Ode i. Mode 1.

Resurrection Day! O peoples, let us
brilliantly shine! * Pascha, the Lord’s Pascha!
* For Christ our God has out of death * passed
us over into life, * and likewise from earth
* to heaven, as we now sing * unto Him a
triumphal hymn. coasol

Ode iii.

Come and let us drink a new drink, * not
one marvelously issuing from a barren rock,
* but one that Christ from the tomb * pours
out, incorruption’s very source. * For we are

established in Him. tcoaso

Ode iv.

Now let Habakkuk as a God-inspired
prophet stand with us, * keeping his divine
watch, and show us * the angelic messenger,
who, shining, utters glowingly, * “Today,
for the world is salvation,* because arisen is

Christ, being omnipotent.” tcoasp)
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‘Qén €.
‘OpBpiowpev 6pBpov Pabéog, kai avti
HOpOL TOV DUVOV, TPOcoiowEY TG AeoTOTH,
Kal Xplotov oPopeda, Sikaroovvng fjAlov,

MAo1 {@NV avateAAovTa.

QMG
KoatijABeg év 101g KatwTatolg g YA,
Kal OLVETPIPAG HOXAOLG aiwVvioug, KATOXoLg
TEMESNHEVQOV X PLOTE, KAl TPUHEPOG, OG €K

kN toug Tavag, é§avéatng 10D Tégov.

Q.

‘O IMaidag €k Kapivou puoapevog,
yevopevog &vBpwmnog, maoyel g Bvntog, Kol
S1x méiBoug 10 BvnTov, aeBapaoiag évovel
eOMPEMELRY, O HOVOG EDAOYNTOG TAV ITaTtépny,

®e0¢ Kal briepeévéooc.

Qénn'.
Ailvolpev, eDAoyolpev Kal mpookuvolLEV
T0v KUpiov.
ADTN 1] KANT Kol ayio fEepa, 1 pia
1OV Zafatwv, 1 faolAig Kai Kupla, E0pTadv
£0pTr, Kol TTavIyupig €0TL TVIyVpe®V, £V N

ebAoyoDpev XploTov €ig Toug aidvac.

O Aaog Totatan S v dvdyvwatv 100 Edayyeliov.
ATAKONOX
Tob Kupiov denbdpev.

XOPOX
Kupie, €éAénoov.
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Ode v.

Arising at dawn very early, * instead of
ointment, a hymn let us offer unto the Master,
* and then we shall clearly see* Christ, the Sun
of Righteousness, * causing true life to arise

for all [GOASD]

Ode vi.

You went down to the nether regions of
earth, * and You broke apart the bars that
forever * were closed on those who were held
there, O Christ. * From the sepulcher, * as did
Jonah from the whale, * You arose on the third
day. cossor

Ode vii.

The same One who delivered the Lads
from fire, becoming a mortal man, * suffers
in the flesh; and by His Passion He arrays
* mortal nature with majesty, free of all *
corruption, the only God of the fathers, *
blessed and supremely glorious. rcoasol

Ode viii.

We praise and we bless and we worship

the Lord.

This is it, the Day which is chosen and
holy, * Day One of the Sabbaths. * It is the
queen-day, the Lord’s Day, * and the Feast
of all feasts, * and the Festival above every
festival, * on which we extol Christ and bless

Him to the ages. icoaso
Stand for the Gospel reading.

DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.
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IEPEYX

‘O &y1og €1, 6 Oe0g U@V, Kai &v ayloig
Emavamaor, Kal ool v 66&av AVATEUTOEY,
16 Iatpl kal 1@ Yie) ko 16 ayig [Tvedpoat,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOLC al@dVAG TV ALOVGV.
XO0POX

Apnv.

"Hyog B’.
[M&oa mvon aivesatwm Tov Koplov. (61i¢)

Aiveoatm nvor oo Tov Koplov.

ATAKONOZX

Kai 0rép 100 katadlwbfjvat rfpdg tfig
aKkpodoewg 10D ayiov EdayyeAiov, KOplov tov
BedV NPV IKETEDOWEV.
XOPOX

Kopte, éAénoov. (3)
ATAKONOZX

Yoopia. OpBoi. Akovow}iev ToD Gyiov
EdayyeAiov.
IEPEYX

Eiprjvn naot.
XO0POX

Kai 1@ nvedparti cov.

IEPEYX
"Ex 100 kata Aovkav ayiov EdvayyeAiov 10
AvAyvoopa.
ATAKONOZX
[Tpboywpev.
XOPOX
A6&a oot, Kopie, 66&a oot.

PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.
CHOIR

Amen.

Mode 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. rsaas)

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR
Lord, have mercy. (3)

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Luke.

DEACON
Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

13
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IEPEYZX (ano tiig aylag tpamélng)

‘Ewbivov E’
Ak k8 12 - 35

T® kKop® €keiv, 6 TTéTpog dvaoTag
Edpaypev Emi T0 pvnueiov, Kal mTapakOYog
BAénel T 600VIX Keipeva pova, Kal &mnABe
TPOG £avToV, Bovpdlwv to yeyovog. Kai idob
800 £€ DTGV ROV TTOPELOPEVOL &V aDTH
T NHEPY €lG KOUNV dmEyovoav oTadiovg
e&nkovta ano ‘Tepovoadny, § dvopa Eppoaoie.
Kal a0Tol @piAovy pog GAANAOLG TEpT TTAVTWV
TOV oLUPEPNKOTOV TOVTWV. KAl EYEVETO &V
TG OHIAETV 0TOLG Kl GLENTETV Kal aTOG
0 'Inoodg éyyioag ouvenopevETo AVTOIG:
ot 6¢ 6pBaApOol XVTGV €KkpatodVTO TOD [N
gmyvévar adToOv. eine §& mpog adTovg: Tiveg ol
Adyot obtot 0dg GvTiBdAiete TpOG GAARAOLG
TEPIMATODVTEG Kal €0Te oKLBpwTOL; drmokpBeig
8¢ 0 €ig, @ Bvopa KAedmag, eine mpog adTov:
0L HOVOG TTIHPOIKETG €V TepovoaAnp Kal ovK
EYVOG TO YEVOREVH €V QTR €V TG TIHEPOIG
0TS Kal elrev a0Toic molx; ot 8¢ einov
adt®: o epl 'Inood tod Nalwpaiov, 6¢
EYEVETO AVT|p TIPOENTNG SLVATOG €V €PYKd
Kal Aoy évavtiov 100 Bgod kal mavtog 100
AaoDd, Owg Te TapESwKAV aDTOV 01 ApXLEPETS
Kal ot pyovteg UGV €ig kpipa Bavartov Kai
€oTavpwoav a0TOV. NHETG 6€ NATiopev OTL
a0TOG €0TV O HEAA®V AuTpodabat Tov TopanA-
GAAG ye oLV TAO1 TOOTOLG TPiTNV TV TNV
fHépav &yetl ofpEPOV &P’ 0D TADTH £YEVETO.
GAAG Kol yOVaTKEG TIVEG €€ YAV éE€oTnoa
NHGG yevopeval OpBpian €mi 1O pvnpeiov, Kol
pry ebpodoon 1O o@dpa avtod AABov Aéyovoan
Kal ontaoiav AyyeAwv Epakeval, ol AEyovotv

a0Tov (Nv. Kal mfiABOV Tiveg T@V oLV TUTV
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PRIEST (from the altar table)

Eothinon 5
Lk. 24:12-35

At that time, Peter rose and ran to the
tomb; stooping and looking in, he saw the
linen cloths by themselves; and he went home
wondering at what had happened. That very
day two of them were going to a village named
Emmaus, about seven miles from Jerusalem,
and talking with each other about all these
things that had happened. While they were
talking and discussing together, Jesus Himself
drew near and went with them. But their eyes
were kept from recognizing Him. And He said
to them, “What is this conversation which you
are holding with each other as you walk?” and
they stood still, looking sad. Then one of them,
named Cleopas, answered Him, “Are you the
only visitor to Jerusalem who does not know
the things that have happened there in these
days?” And He said to them, “What things?”
And they said to him, “Concerning Jesus of
Nazareth, who was a prophet mighty in deed
and word before God and all the people, and
how our chief priests and rulers delivered Him
up to be condemned to death, and crucified
Him. But we had hoped that He was the one
to redeem Israel. Yes, and besides all this,
it is now the third day since this happened.
Moreover, some women of our company
amazed us. They were at the tomb early in
the morning and did not find His body; and
they came back saying that they had even
seen a vision of angels, who said that He was
alive. Some of those who were with us went

to the tomb, and found it just as the women
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¢mi 1o pvnpeiov, Kai edpov 00Tt kKabog kai ol
yLVaIKeG elmov, anTOV 8& 00K E180V. Kol avTOg
€lne IpOg avTONG @ AvonTol Kol Bpadeig i
kapSig 100 motevet £ni ioy oig EAdAnoav
ot po@itat! odxi Tadta €6el TABETY TOV
Xplotov Kai eloeABely gig v 606&av avtob;
Kal dp&apevog ano Mwioéwg Kal &mo maviwy
TV TIPOPNTAV SINPUNAVELEV ADTOTG €V TROAIG
TOig ypa@aig T& epl €avtod. Kal fyyltoav

el TV KOUNV 00 énopedovto, Kai adTog
TIPOCETOLETTO MOPPWTEP® TIOPeLEGHL- Kal
napeProavto aOTOV Aéyovteg: pelvov ped’
NHAV, OTL TIPOG EOTIEPAV €0TL KA KEKAIKEV T
npépa. kai eiof|ABe 10D peivanl oLy adTOTG.
KOl €YEVETO €V TG KaTakABfival adTov peT’
a0tV Aafawv TOV &pTov eDAOYNOE, Kol KAXOOG
énedidov avTolg. adT@V 6¢ dinvoixdnoav ol
0@0BaApol, Kol EMEyvwaoay aOTOV: Kol a0TOG
BQaVTOg ¢y£veTo G’ aDT@V. Kal oV TTpoOg
GAAAOLG 0DXL ] KapSia FEGY Koopévn fv
&V UV, g EAGAEL IUTV €V Tf] 608G Kal wg
duvoryev NV tag ypagag; Kal dvaotavieg
a0Th T Opa veoTpePav €ig TepovoaAny,

kai eDpov ovVNOPOLCHEVOLG TOVG EvEeKa Kal

TOUG 0LV aVTOTG, Aéyovtag 0Tt yépOn 6 Koplog

OV Kal den Zipwvi. kal avtol é§nyodvto
TO €V Tf] 086G Kal ®G Eyvaobn adTolg v i
KAG&oel 10D &ptov.
XOPOX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
ANAT'NQXTHX

Avaotaoly Xplotod Beacdpevol,
npookuvnowpev Aylov Kopiov ‘Tnoodv,

TOV pHOVOV avapaptntov. Tov Ztavpov cou,
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had said; but Him they did not see.” And

He said to them, “O foolish men, and slow

of heart to believe all that the prophets have
spoken! Was not it necessary that the Christ
should suffer these things and enter into this
glory?” And beginning with Moses and all
the prophets, He interpreted to them in all the
scriptures the things concerning Himself. So
they drew near to the village to which they
were going. He appeared to be going further,
but they constrained Him, saying, “Stay with
us, for it is toward evening and the day is now
far spent.” So He went in to stay with them.
When He was at table with them, He took

the bread and blessed, and broke it, and gave
it to them. And their eyes were opened and
they recognized Him; and He vanished out

of their sight. They said to each other, “Did
not our hearts burn within us while He talked
to us on the road, while He opened to us the
scriptures?” And they rose that same hour
and returned to Jerusalem; and they found

the eleven gathered together and those who
were with them, who said, “The Lord has risen
indeed, and has appeared to Simon!” Then they
told what had happened on the road and how
He was known to them in the breaking of the

bread. rsvi

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

READER
Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only

sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
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XP1OTE, TPOOKLVODHEV KAl TNV Qylav oov
avaotaotlv DPVODEV Kal 60EGLOEV: OV

YOp €l Oe0g NGV, €KTOG 0ov GAAOV 00K
oidapev, 10 6vopa oov dvopalopev. Aedte
TAVTEG Ol TMOTOL, TTPOCKLVI|OWHEV TNV TOD
Xprotod ayiav dvaotaoty: 1800 yap NABE Sux
100 ZTawpod xopa €v OA® 16 KOOH®. Al
Tavtog eDAoyobvTeG TOV KUplov, DpvoDpeV TV
avaotaotv adTod: LTavpov yop vropeivag 6’

NHag, Bavate Bavatov WAeoev.

XO0POX
WaApog N’ (50).
"Hyog B’. (7 viic BSopdsoc.)
"EAENGOV g, 6 Bedc, KAt TO pEYa EAeOG
00V Ko KAtk 10 TAT00G TV OIKTIpPAV oL

eEaleljov 10 AvOUNUA HOov.

"Enti mAglov ADVOV e amo Thg dvopiag Hov

Kal &mo TG GpapTiag pov KaBaplooy pe.

‘Ot Vv &vopioy Hov €Y® YIVOOK®, Kai 1)

QpapTia OV EVOTIOV POV €0TL S10TAVTOG,.

2ol Hove HpapTov, Kol TO IOV pov
VOOV 00V €noinoa- Onwg av Sikowofg év
TO1¢ AOYO1G 00V, KOl VIKNOTG €V T® KpiveoBai
O€.

‘ISov yap év dvopioig ouveAnedny, kai év
Gpaptiong éKioonoE€ JE 1) UNTnp HOoU.
‘I6ov yap &AnBeiav fydmmnoag to GonAa

Kal T KpLQLa TfG 00Piag 6oL €0NAMOAG HOL.

PavTieig pe Hooonw, Kal KabBaprobrioopat:

TAUVETLG e Kal OTEP Y10V AeuKavOrcopal.

and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for
us, He destroyed death by death. icoal

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

16
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AKOUTIELG potl dyaAAloG1V Kal €DQPOCUVIV:

AYOAALXGOVTOL O0TER TETATEIVOHEVAL.

ATOGTPEYOV TO TIPOCOTOV GOV KTO TAV
AUapPTIAV POV, Kol TAOG TRG GVOULiaG Hov
egalewov.

Kapdiav kaBapav kticov év épot, 6 Beog,
Kal vedpa e00Eg éykaivioov €v Tolg €yKAaTtolg

HoOV.
M) droppiymg pe &mo tod TPOCOTOoL Gov,
Kai 10 [Tvedpd oov 10 &ylov pn &vtaveAng am’
€HoD.
Anodog pot v ayaAAiaoly tod cwtnpiov

00V KOl TIVEDHOTL IYEHOVIK® OTNPLE0V HE.

ASaéw &vopoug tag 6600G oov, Kal
&oePelg €mi o€ EmoTpEPYOLOL.

‘Pdoai pe €€ aipatav, 6 O@cog 6 Beog TG
owtnpiag pov- dyaAAdoetal 1) YAOOOK HoL

NV 61KaKoohvv oov.
Kipig, ta xeiAn pov avoi&elg, kai 10 oTOpa
HOU GVaYYEAET TNV aiveaiv oou.

‘Ot el nBéANoag Buoiav, Edwka Gv:

OAOKQLTOHOTA OVK EDGOKTOELG.

Buoia 1@ O TVEDUA OLVTETPIUHEVOV:
KapSdiav CUVTETPIPPEVTV KL TETATIEVOHEVIV O

®e0¢ 00K €E0VdEVROEL.

AyaBuvov, Kopig, év T eddokia gov v

210V, Kal oikoSopnOnte ta teiyn TepovoaAnp.
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You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not
despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.
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Tote evdoknoelg Buoiav SikalooLvNG,

Ava@opav Kal OAOKALTOHOTA.

Tote dvoioovotv €mi 10 BuolaTHPLOV COV

pooyovg. Kai éAénadv pe, 6 Oede.
Ab&a.

Taig 1OV AnootdéAwv ipeofeiog,
"EAefjpov, éEaAerov to TANON TV Eudv
EYKANHATOV.

Kat viv.
Taig g OeotoKoL ipeafeiang, 'EAefjpov,

e€alewov o MANON TAOV EPAV EYKANHATOV.

Ytiy. ‘EAEnoov pe, 0 Oog, Kata 10 pEya
&\edg aov, kal kata 10 MARBOG TV OIKTIpU®V

oov EEdAetov TO AvOunud pouv.

Avaotag 6 'ITnoodg &mo tod Té@ov, Kabmg
TIPOETTEVY, E6WKEV TPV TNV aidviov w1V, Kal

Heya EAeng.

IEPEYX

Y00V 0 ®e0¢ TOV AdOV 00U Kail
€OAGYNOOV TNV KANpovopiav oov- émiokeyal
TOV KOO0V 00U &V €AEEL KAl OIKTIpHOTG:
VYooV KEPUG xproTiavav 0pBodoswv kal
Katamepov €@’ UGG Ta €Aén oou o mAovola

npeoBeiong g mavaypavtov deomoivng
NHAV B@eotoOKOL Kal detmapBévouv Mapiag,
duvapetl Tod Tipiov Kai (womolod Xtaupod,
TPOOTHCING TAV TIHIWV Emovpaviov SUVAHEWY
A0WPATOV, IKeaiang Tod Tipiov éveo&ou
TIPOPNTOL T(POSPOHOL Kal BanTioToD
Todvvov, TGV ayiwv évi0Ewv Kal mavELPTH®OV
AMOOTOA®V, TGV €V AYIOI§ MTATEPWV T|HAV
HEYOA®V lepapX @DV KOl OIKOLHEVIKGDY
S16aokdAwv Baotheiov Tod Meyaiov,
['pnyopiov 100 ®eoAdyou kai Twdvvou tod

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your

altar. And have mercy on me, O God. sass)

Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord

of mercy, blot out my many offenses. iso;

Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offenses. ol

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mMercy. isol

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with
mercy and compassion. Raise the Orthodox
Christians in glory, and send down upon us
Your rich mercies:

through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
Mary, by the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
heavenly, bodiless powers, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasios,
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Xpuoootopov, ABavaaoiov kai KupiAAov,
‘Todvvou 10D "EAen)povog matplapy@dv
AAe&avépiag NikoAaov tod év Mupotg,
Znupidwvog émokonov TpipvBodvrog, Kai
Nektapiov [TevtanoAewg TV Bavpatovpy®dv:
TV aylov éveo&nv peyoAopapTOp®V
'ewpyiov 10D TpoMato@dpov, Anuntpiov
100 pupofAntov, ®eodwpov Tod TPwVog,
Beodnpov 10D oTpatnAdtov, Mnva
100 Bavpatovpyod- T@V iepopapTip®V
XapaAaumoug kai "EAevBepiov, tfig aylag
€v80&0L EYRAOPUAPTLPOG KOl TAVELPTHLOV
Evpnpiag 1@V aylov éveomv paptopmv
B¢kAag, Bapfapag, Avaotaoiag, Aikatepivng,
Kupokiig, Pateviig, Mapivng, ITapaokevfig
kal Eipnvng 1@v 6ciwv kal Beopopwv
MATEPWV NUAV: (ToD dayiov ToD vaoDd): TV
aylaov kai Sikaiwv Beonatopwv Toakelp Kai
"Avvng, Kal TAVTOV 00V TV ayinv:

iketevopév o€, pove moAvédee Kopie,
EMAKOLOOV THAV TV KUAPTOADY SE0UEVROV
00V Ko EAENOOV NUEG.
XOPOX

Kupie, éAénoov. (15°)
IEPEYX

"EAée1 Kal oikTippoic Kai grAavBpwria 100
povoyevodg oov YioD, ped’ ob edDAoOyNTOG €l,
oLV T® Tavayie Kai ayadd kal (womold cou
[Mvedpaty, VOV Kad el Kal €1g TOLG aidvVaG TV
oaidvaVv.
XOPOX

Apnv.

O Aaog {otatat S v O Q1.
ATAKONOZX

Trv OeoTtdKOV Kal PNTéPa 10D PWTOG €V
OpVOLg TIHAVTEG HEYOAVVOEY.

XOPOX

ToD IMevinkootapiov - - -
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Cyril, and John the Merciful, patriarchs

of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios

of Pentapolis, the wonderworkers; the holy,
glorious, great martyrs George the triumphant,
Demetrios the myrrh-streamer, Theodore the
soldier, and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalambos and Eleutherios,
the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and
glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Katherine, Kyriake, Fotene, Marina, Paraskeve
and Irene; our venerable and God-bearing
fathers; (local patron saint); holy and righteous
ancestors of God Joachim and Anna; and all
Your saints:

We beseech you, only merciful Lord, hear
us sinners who pray to you and have mercy on
us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
Stand for the singing of Ode ix.

DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR

From Pentecostarion - - -
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Kavav tod ITdoya.
'Q8n 0°. 0 Eippog. "Hyoga'.

MeydAuvov yoxn pou, Tov €é8erovaing
nafovta Kal TapevTa kal EEavaaTavia
TPINUEPOV EK TAPOL.

dwtifov, pwtifou 1) véa Tepovoainp:
1 yap 60&a Kupiov émi o€ dveteile. Xopeve
vV, Kai dydAAov Z1wv, oL 8€ Gyvr], TEPTIOL

BeoToKe, €v Tfj éyépoel TOD TOKOL GOv.

MeydAvvov yroxn povu tov ééavaatavra,

TPINUEPOV EK TAQPOL, XPLOTOV TOV {080 V.

dwrtiCov, pwtidov 1} véa TepovoaAnp:
1 yap 60&a Kupiov €mi o€ dvetelle. Xopeve
VOV, Kai aydAAov Ziwv, oL 6€ ayvr), TEPTIOL

BeoToKe, €v Tfj éyépoel ToD TOKOL Gov.

Tponapia.

Xpiotog 10 Kavov Tlaoya, 1o {wobutov
B0ua, auvog Osob 0 aipwv v auaptiav
KOapOU.

"Q Belag, & PIANG, @ YALKUTATNG GOV
QWVIG pPeD’ POV dPevddG Yap, énnyyeilw
€oeaBat, pEXPL TEPRATOV aidVOG XPLOTE:
fiv ol moTot, dykupav EATiS0G, KATEXOVTEG

ayaAAopeda.
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Canon of Pascha.
Ode ix. Heirmos. Mode 1.

O my soul, magnify Him who willingly
suffered, was buried, and arose from the grave
on the third day.

Arise, shine! Arise, shine, O new
Jerusalem! Shine! * For the glory of the Lord
has risen upon you. * Zion, exult and be
glad now. * O pure Mother of God, rejoice,
celebrating * the resurrection of Christ your

Son! o

O my soul, magnify Christ who is the
Giver of life, and who rose from the grave on
the third day.

Arise, shine! Arise, shine, O new
Jerusalem! Shine! * For the glory of the Lord
has risen upon you. * Zion, exult and be
glad now. * O pure Mother of God, rejoice,
celebrating * the resurrection of Christ your
Son! isp)

Troparia.
Christ is the new Pascha, the sacrificial
Victim, the Lamb of God that takes away the

sin of the world.

Divine and beloved and sweetest utterance
of Yours! * For You really and truly pledged
that You will be with us * unto the end of the
age, O Christ. * And we the faithful, clinging
to Your promise, * our anchor of hope, rejoice.

[SD]
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ZRuepov maoa KTiolg dydAAetal kail yaipel,
ott Xp1otog aveatn, kai &dng EakuAevon.

Q IMaoya 1O péya, Kal iepotatov, Xploté:
® cogia kai Adye, 100 @eod Kai SuvapLg:
Sidov NIV EKTUITEPOV, 00D PETAOYELY, €V Ti)

aveomEp TpEpa TG BaotAeiag cov.

Tig OgotoKOL.

‘0 avTteG. PwTidov, PwTI(OU.

Ab&a.
MeydAvvov yruxn pov, Tfi¢ Tp1OLTOTTATOU,

Kal ad1a1péTon, OedTNTOG TO KPATOG.

Yupeavag Iapbéve, o€ pakapilopev
motoi- Xaipe moAn Kupiov: yoipe moAg
Euguye: xoipe, S fg fuiv EAapye, orjpepov
©®G ToD €K 00D texBEVTOG, THG €K VEKPAV

AVOOTAOEWC.

Kat viv.

Xaipe, IapBéve, xaipe, yaipe ebAoynuévn,
xaipe dedoéaauévn, aog yap Yiog avéatn
TPINUEPOG EK TAPOU.

Ev@paivov, aydAAov, 1} Beia TOAN 0D
OOTOG 0 yop dUVAG v TAPw, Tnoodg dvetelAe,
Adpyiog nAlov podpotepov, Kal T0LG MOTOVG

avtag Katavydoag, Beoxapitwte Aéomowva.
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Today creation all is exultant and
rejoices, for Christ has arisen, and Hades was

despoiled.

O Pascha, the great and most sacred
Passover, O Christ, * You the wisdom and
Logos and the power of God: * Grant that we
may more distinctly partake of You * on that
day that has no evening in Your kingly rule. o)

For the Theotokos.

Same Mode. Arise, shine.
Dwtiov, pwTifov.

Glory.
O my soul, magnify the power of the
Godhead, that is three hypostases and also
undivided.

O Virgin, with one voice, all we believers
call you blessed. * Metaphorical City and Gate
of the Lord, rejoice! * Light of your Son’s
resurrection from the dead * shines on us today
through you, O Lady. * And therefore we

salute you: Rejoice! icoaso)

Both now.
Rejoice, blessed Virgin; rejoice, O
glorified one. Rejoice, your Son has risen from

the grave on the third day.

Be glad and exultant, divine gate of the
light. * For your Son, namely Jesus, having
set within the tomb, * rose and is shining
more brightly than the sun, * and He has fully
illumined all the faithful, * O Lady full of the

grace of God. o1
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‘R8N 0°. Katapaocia. "Hyog a'.
O Ayyelog €Boa T kexapttwpévn, Ayvi
IMapBéve, yaipe, kKal TaAv EpA, xaipe, 0 060G

Yiog avéotn 1pinuepog €k tagov.

dowrtiCov, pwtidov 1} véa TepovoaAnp:
1 yap 60&a Kupiov €mi o€ dvetelle. Xopeve
vV, Kai aydAAov Ziwv, oL 6€ ayvr), TEPTIOL

BeoToKe, €v Tfj éyépoel T0D TOKOL Gov.

IEPEYX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGdpev.
XO0POX

Kipie, éAénoov.

IEPEYX

Avtidafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Beog, T of] XapLTL.
XOPOX

Kopie, éAénoov.

IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpavtov,
vTEPELAOYT|EVIG, €VOOEOL, SeaTolvNG UGV,
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0VG Kal tioav TV {wnv NHoOV
Xplo1® 16 O mapabmpeda.

XO0POX
Yoti, Kopie.
IEPEYZ

‘Ot o€ aivobol maoat oi SUVARELG TGV
o0pavAV Kai 001 TNV §0&av AVATEUTIOVOT, T
[Matpl kad 16 Yie kal 1@ ayle [Tvedpartt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVOC TAOV 0iVOV.

Ode ix. Katavasia. Mode 1.
The Angel cried aloud to the Lady full of
grace: Rejoice, O pure Virgin; and again I
say Rejoice. Your Son has truly risen from the

grave on the third day.

Arise, shine! Arise, shine, O new
Jerusalem! Shine! * For the glory of the Lord
has risen upon you. * Zion, exult and be
glad now. * O pure Mother of God, rejoice,
celebrating * the resurrection of Christ your

Son! coasn

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.
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XOPOX
Apnv.
XO0POX
"Hyog B’.
Aylog K0plog 6 ®e0g ripav. (6ig)

Yyodte KOplov 10V Oeov Nuadv Kai

TIPOOKLVETTE TG OLMOMOSIEW TAOV MTOS®V AVTOD.

‘Ot &y10¢ €oTt.

"E€amootetaapiov. Tod ITacya.

ToD IMevinkootapiov - - -

"Hyog B’. A0topedov.

Zapki LIVOOAG WG BvNTOg, 6 BaolheLg Kai
Kupiog, tpinpepog é§aveéatng, Adap éyeipag €k
@Bopag, Kai katapynoog Bdvartov, Iaoya ThH¢
aeBapoiag, ToD KOGHOL CWTHPLOV.

Tod IMapaivtov.

ToD IMevinkootapiov - - -
.

"Hyog B’. I'vvaikeg akoutioOnte.

"Entéotn 60 gIAGvOp®ToGg, Kai MTaVOIKTIpH®V
Kopiog, [TpoPatikfi koAvppnbpag, tod
Bepamedoat TG VOoOLG: €Dpe 8 KATAKEILEVOY,
avBpwmnov mAeioTolg £Teat, Kai Tpog aOTOV
¢Bonoev: Apov tov KpaBpatov, 101, pog Tag

0600¢ Ta¢ eVOEinG.

Oi Aivol. "Hyogy'.
[T&oa rvor) aiveoatm Tov Koplov. Aivelte
tov KOplov €k T@dv odpav@dv: aiveite adTOV €v

T01¢ LYioTOIG. X0l IpEnel DUVOG 1@ Oed.

Aivelte adTOV, IGvteg ol dyyeAol adTOD:
aiveite avTov, Moot ai Suvapelg adTod. ol

npénel VUvog 1@ Oed.
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CHOIR
Amen.
CHOIR
Mode 2.
Holy is the Lord our God. (2) saasi

Exalt the Lord our God, and worship at the
footstool of His feet.

For He is holy.

Exaposteilarion. Of Pascha.

From Pentecostarion - - -

Mode 2. Automelon.

When You had slumbered in the flesh as
one mortal, O King and Lord, You rose again
on the third day, and raised up Adam from
decay and rendered death of no effect. Pascha

of incorruption, salvation of the world. o

For the Paralytic.

From Pentecostarion - - -

Mode 2. O Women, hearken.

The Lord, who loves humanity * and is
compassionate towards all, * appeared today at
Bethsaida, * the Sheep Pool, to cure diseases.
* And there He found a man who had * been
lying there for many years. * And He cried
out to him and said, * “Arise and take up your
pallet, * go forth and walk on straight ways.”

[SD]

Lauds. Mode 3.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. isaasi

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. isass)
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Aiveite adTOV fJAI0G Ko geANvn, aivelte adTtov mavta T
Gotpa Kal 10 PAG.

Aiveite adTOV 0l opavol TV oVPaAVAY Kal 10 Héwp TO
VNEPAV® TAV 00pavVAV. Aivesatwaoav T0 6vopa Kupiov.

‘0T aOToG €ine, kai yevhdnoav, adTog éveteidato, Kol

éktioBnoav.

"Eotmoev adtd €l TOV aldva Kai €i¢ OV aidva 100
ai®dvog: mpooTaypa €0€To, Kal 00 TapeAEVOETAL.

Aiveite 1ov Koplov €k Tiig yig, Spdkovteg Kai ndioot
Gpuaooot.

ITdp, xaAala, x1@v, KpOoTaAAoG, vedpa Katonyidog, o

TO0DVTX TOV AOYoV a0ToD.

Ta 6pn kal mévteg ot Bouvoi, EAa KapmoEopa Kai

nooat KESpoL.

Ta Onpio Ko TAVTA TO KTV, EPTIET KA TIETEVX

TTEPOTA.

Boaohelg TG yiig Kad évteg Aaot, pyovteg Kal mavieg
Kprrat yic.

Neaviokot kai apBévotl, peaUTePOL PETA VEDTEP®V*
aiveoatwoav 10 6vopa Kupiov, 611 Oyddn 10 6vopa avtod
povov.

‘H €EopoAdynoig adtod £mi yiig kai ovpavod. kai
VPOoEL KEPAG Aaod adToD.

“Y pvog miot 1oig 6aiolg adtod, toig vioig Tapanh, Aad
éyyilovtt avTd.

"Acarte 16 Kuple Gopa kawvov, 1 aiveoig adtod év
ékkAnoia ociwv.

Evepavinto TopanA €mi 1@ momoavtt autdv, Kai ot
viol Ziwv dyaAAicoBwoav €mi 16 PactAel adT@dv.

Aiveoatooav 10 dvopa adTod €v Xopd, €V TUPTIAVE Kal
YoATNpie PoAdtooav oa0Td.

‘Ot evdokel KOprog év 1@ Aa@ antod kol DPoOoeL
TIPOETG €v owTnpiq.

Kavynoovtat 6a1ot év §6&n kol ayaAAidoovtal €mi thv
KOLTQV 0OTOV.

Al vYwoeig 100 Oeod év 1@ AdpuyyL DTV, Kol

popgaiot SioTopot év Taig xepaiv aT@V.

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters

above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly

of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine

and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall
exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall
greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a
two-edged sword in their hand.
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Tod notfjoon €kSiknowv év 1oig €Bveaty, EAeypoug év

T0i¢ AOic.

Tod fjoon To0G BacIAElg adTAV €v TESaG Kal ToLg

€v60&oug aUTAV €v xelpomedang o16npaic.

Tod notfjoon év adTtoig Kplpa éyypamtov: §0&a abTn

£oton mio1 T0ig 0oio1g adTOD.
Aiveite 1OV Og0v €v 10ig yilolg avToD, aiveite adTOV v
OTEPEDNATL THG SUVAHENDG DTOD.
Tod Hevinkootapiov - - -
STy pa Avactaotpa.
"HyogY'.

Alvelte adtov €ni 1aig Suvaateiaig adTol,
aiveite adTov Kata 10 TARBOG TG peyaiwaivg
aUTOoD.

Aebte avta T €0, YyvATE TOD QPIKTOD
povotnpiov TV Svvapty: Xp1oTog yap 6 TeTnp
NH®V, 0 €v apxfi Aoyog, éotaupnbn S’ fpac,
Kal EKQV ETaEN, Kol AVEOTN €K VEKPAV, TOD

OOl TO CUUTIKVTA. ADTOV TIPOOKUVI|OWIEV.

"Hyog Y’

Alvelte aiTov €v fix@ adAmiyyog, aiveite
auToV €v YaAtnpie kal kifdpa.

Amynoavto mavta ta Bavpaoia, ot
@UAOKEG oov Kopie: GAAX TO cLVESPLOV TiG
HOTOOTNTOG, TANPAOCAV SOpwV TNV deélav
adT@AV, KPUTTELY €VOHLLOV TNV AVACTAOTV 00U,

fiv 6 koopog 6o&alel. 'EAéncov 1pac.

"Hyog y'.
Alvelte a0TOV €V TUUTTAVE KAl XOPQ, AIVELTE
aUTOV €V YopSaic Kal Opyave.
Xaplg T& TAVTA TEMANPOTAL, THG

AvaoTaoE®G TNV nelpav eiAneota- Mapia

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with
fetters of iron.

To fulfill among them the written judgment: this glory

have all His holy ones.
Praise God in His saints; praise Him in the firmament

of His power.

From Pentecostarion - - -

Resurrectional Stichera.
Mode 3.

Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saas

O come, all you nations. Know the power
of the awe-inspiring mystery. For Christ our
Savior, the Logos who was in the beginning,
for us voluntarily was crucified and buried,
and He rose from the dead, all to save the
universe. Come and let us worship Him. icoaso;

Mode 3.

Praise Him with the sound of trumpet;
praise Him with the harp and lyre. isass)

The soldiers who had guarded You, O
Lord, reported all the marvelous events that
had taken place. But that vain council filled
their right hand with bribes, thinking that in
this way they could hide Your resurrection,
which the world glorifies. Have mercy on us.
(GOASD]

Mode 3.

Praise Him with timbrel and dance; praise
Him with strings and flute. tsaasi

The universe is filled with joy since

it experienced Your resurrection. Mary
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yop 1} MaySaAnvn, €l 10 pvijpa AAOev,
ebpev "Ayyeov émi tov AiBov kadrjpevov,
101G ipatiolg é§aotpantovia Kai Aéyovta- Ti
(nrette OV {AVTA HETA TAOV VEKP@V; OVK 0TIV
©8e, AN’ éynyeptal, KaBaog gine, mpodywyv &v
h FoAthaia.

"Hyog Y’

Aivelte aotov v kupPdAoig eorjyoig, aiveite
avTov €v kupPdrois aAaAaypod. Idoa von
alveadtw tov Kupiov.

'Ev 10 9wTi oov Agomota, oYopeda
OROG PINAVBpwTE: AVESTNG YOp €K TV
VEKP®V, 0OTNPLaV TG YEVEL TOV AvBpOTwV
SwpoLEVOG, Tva o€ Ao KTiolg §0E0A0YT, TOV

povov avapaptntov. 'EAéncov fpac.

Tod ITevinkootapiov - - -

Iuympa tod Iaoya.
"Hyog mA. a’.

iy o', Avaotitw 0 Ogog, kal
Sdtaokopmabntwoav ol Exbpoi adtod, kal
QLYETWOV ATTO TPOTWITOL AVTOD Ol HIOODVTEG
aOToV.

[Taoya iepov fpiv onpepov dvadedeikton
[Taoya kovov, ‘Aylov: TTaoya HLUOTIKOV:
[Maoya navoeBaopiov: ITaoya Xplotog 6
Avtpwmc. [Maoya &popov- Tldoya péya:
[Maoya t@v mot®dv: [Tdoya to TOAAG NPTV 100
[Mapadeicov avoi&av: ITdoya, maviag aylalov

TIOTOVG.

Tty B’ Qg ExAcinel kamvag,
EKAUTETOOAV* G THKETAL KNPOG GTTO TTPOGWITOV
TIUPOG.

Aebte ano Béag IN'uvaikeg ebayyeAioTplat,

Kal T Z1wwv ginate: Aéxou map’ HAV Xapag

Magdalene came to the tomb. She found an
Angel sitting on the stone. He was shining

like lightning in dazzling apparel, and he said,
“Why do you seek the living among the dead?
He is not here; for He has risen, as He said. He

is going before you to Galilee.” icoasoi

Mode 3.
Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. sass)

In Your light we shall see light, O
benevolent Master. For You rose from the
dead, granting salvation to the human race, so
that all creation may glorify You, the only One

who is without sin. Have mercy on us! icoaspi

From Pentecostarion - - -

Stichera of Pascha.
Mode pl. 1.
Verse 1: Let God arise, and let His
enemies be scattered, and let those who hate

Him flee from before His face.

Today a sacred Pascha has been revealed
to us; a Pascha new and holy, a Pascha
mystical, a Pascha all-venerable, Pascha, the
Redeemer Christ himself; a Pascha that is
blameless, a Pascha that is great, a Pascha
of believers, a Pascha that has opened for us
the gates of Paradise, a Pascha that sanctifies

believers all. ol

Verse 2: As smoke vanishes, so let them

vanish, as wax melts before the fire.

Come now from that sight, O you women

and heralds of good news, and say to Zion,
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Ttiy. 8. Al n nuépa, fiv Enoinaev o6
Kpiog: dyardiaowpeba kai ebppavOd ey v
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Tod IMevinkootapiov - - -

Kupig, tov IMapaAvutov ovy 1] KoAvpfnbpa

€Bepamnevoev, GAN’ 6 060G AOyog dvekaivioe: Kal

004¢ 1] TOALYPOVIOG VTR Evenodioe VOO OTL

TG VG 0oL BELTEPQ 1) Evépyela €6eixOn
Kal 10 SuoBacTakTov fapog amEppue, Kai To

“Receive from us the joyful tidings of the
Resurrection of Christ. O Jerusalem, be
exultant, dance and leap for joy, for you have
witnessed Christ the King coming forth as a

Bridegroom from the sepulcher.” isoi

Verse 3: So shall the sinners perish from
the face of God. And let the righteous be glad.

The myrrh-bearing women at dawn very
early, standing outside the tomb of the Giver-
of-Life, found an Angel who was seated upon
the stone. And the Angel addressed them, and
this is what he said, “Why do you seek among
the dead the One who is alive? Why do you
grieve as though corruptible the Incorrupt? So

go back and proclaim it to His Disciples.” isoi

Verse 4: This is the day the Lord made;

let us greatly rejoice and be glad therein.

Pascha of delight! Pascha, the Lord’s
Pascha! A Pascha all venerable has risen
for us. Pascha! With joy let us embrace one
another. Pascha, the ransom from sorrow!
Today from the sepulcher Christ emerged
resplendently as from a bridal chamber,
and the women He filled with joy, saying,
“Proclaim this to the Apostles.” s

Glory.
Mode pl. 4.
Lord, it was not the pool that cured the

From Pentecostarion - - -

Paralytic, but rather it was Your word that
renewed him. Not even his chronic ailment
could impede it; for the energy of Your voice

proved to be more potent. He threw off the
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oppressive burden, and carried the weight
of his bed, as testimony of Your abundant
mercies. Glory to You. so
Both now. Of Pascha.

e Mode pl. 1.

It is the day of the Resurrection. Let
us shine brightly for the festival, and also
embrace one another. Brethren, let us say
even to those who hate us, “Let us forgive
everything for the Resurrection.” And thus let
us cry aloud, “Christ is risen from the dead, by
death trampling down upon death, and to those

in the tombs He has granted life.” iso)

Stand for the Great Doxology.
Great Doxology
Glory be to You who showed the light.
Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. ol

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You
for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.
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For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)
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Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional
Troparion.

Mode 4. (or the Mode of the week)

Today has salvation come to pass in the
world. Let us sing to Him who resurrected
from the tomb and is the Author of our life.
For, destroying death by death, He gave us the

victory and the great mercy. o)



